
SZITKOZŐDUNK,  
DE SZEVrÜNKE®L KÖNNYEK HULLANAK  

VEGELLASZL б  

Jasmina türelmetlenül járt-kelt .a szabában. Többször kitekintett az 
ablakon, majd az órájára nézett. Rátán leült .a sarakban egy szép nagy 
karosszékbe, és 'gondterhelten átkarolta térdét. Figyelmesen vizsgál-
gattam fehér csipkeharisnyáját. Mindannyian hállgattunk, !lustáik voltunk 
még beszélni is. Jasmina harisnyájának csipkéivel játszadozott, b őrét 
simogatta. Ahogy el őrehajolt, vonalai, sima, ágalt b őre kedvező  meg-
világítás ~t Ika ts!k, de valami ijesztő  tehatetlenséget is sugalltak. Ujjai 
idegesen matattak alábszárán, és ebben a játékban volt valami célta-
lanság, mintha 'egy 'kisgyereket hagynának ott egy hatalmas villában, 
és azt 'mondanánk néki, hagy játsszon csak (kedvére. Ebben a pillanat-
ban Jasmina felugrott, és lemezeket vett el ő . „Jaj 'intenem, mi van ve-
lem, valóban nem tudom, mi van velem", hadar'ta, „az öregem tegnap 
hozta ókét Párizsból, Іеgёѕz éjszaka hallgattam őket, de máx unalma-
saik, igen, unalmasak, talán ezért felejtettem el ..." Kapkodni kezdett 
a szobában, a f.iókdkbain iturkált, majd a homlokára csorgott, és kisza-
ladt a .másik ,szabábа . Néhány pillanat múlva újramegjelent, kezében 
a lemezékkel. „Meg kell hagy hallgassátok, biztosan érdekesek lesz-
nek", hadarta, és a leimezj ёіtszóhoz lépett. Feltett egyet, felerdsfitette a 
hangot, a többöt pedig Qe ~tette a szőnyegre. „Nézzétek áit, válasszatdk", 
mondta, és újra a fotelhez lépett. „Jaj istenem, nem jön ma senki, 
meglát játok, nem fog jönni senki", mondta, 'és leült a fotel melletti 
vánkosra. Néhányan a l emsezekét forgatták !kezükben, és ikammentál-
ták a számoikat. „Ezt tegyük fel, ezt tegyük fel, ez 'fonti", ikiabált az 
egyik lány. „csupa új dolog", álelkendezett мiki, és táncliépéselkkel  
végigszökdécselt a szobám.  

Ügy ikezdődött ez az este is, mint a többi. Mеg  lmamban sem gon-
doltam arra, hagymás 'irányt veszmajd. Közömbös arccal szétnéztem  

a szobában, nyugodtan a jelenlev ők arcába néztem, és kitekintettem 
az ablakon. 'Megnyugodva pillantottam a nagy zöld pázsitra, a csövek-
ből magasra szöikkent a víz, a szö ~kőkutak egész rendszere gondosko-
dott apázsit igondtalan életér ől, a füvek szomjasan itták a magasból  
lecsapódó vizet, !és 'a vízcsöppek karcsú ívben hullottak a földre, meg-
nyugtató lejtésükke'1 békét és nyugalmat zsongtak. A pázsit ,távoli sar-
kán egy öreg 'tűnt fel, megigazítatta kék micisapkáját, szembenézett  

a lenyugvó nappal, aztán (közömbösen, nemtör ődöm lépésekkel az egyik 
hosszú gumicső  felé tartdtt, vala гmit piszmogott vele, lábával belerú
gott,majd forgalódni kezdett, felemelt egy egészen vékonygumicsövet, 
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magasra !lendült a víz sugara, egy rózsatölcsért emelt fel a f űrő l, és az  
.átmenti rózsalugas felé lépkedett, a víz repült fel az égbe, majd az  

öreg hirtelen :megfeszíte+tte a ikarját, .a rózsatölcsért messzeeltartva  

magától, a lugas felé irányítatta a víz sugarát. A folyórózsa zöld le-
velei megrázkódtak, m'egremegt ёk, a rózsák virulni kezdtek 'az újjá-
született lombok +mélyzöld !tüzében. Az öreg иеg гё  jobban (közeledett  
a bejárat felé, gaz a І lakon friss ózonillat áradt be, rés ,én csak mereszt-
gettem a szemem, néztem ezt a vonzó 'kép вit, a tiszta betonutat, melyet  
a lugas fon be, .és arra gondoitam: istenem, van-e szebb dolog a vilá-
gon, mint egyszer gondtalanul végigmenni ezen az úton, ∎és bölcsen él-
vezni az utolsó sugarakat, villanásoka!t, nyugalamra int ő  sziporkázá-
sokat.  

Lesütöttem a szemem, ,és újra a Іtöb'bieik felé fordítottam  a ,tkin-
tetem. Jasmina felállt, kihajolt az ablakon, felénik fordult, elnevette 
magát, és itürelmeitlenül !mondani kezdte: „Én most megyek a fürd ő -
szabába. Igazán nem !várhato!k tovább. Hja valaki csönget, nyissatok 
neki ajtót." Miki türelmetlenül legy'intett. „Tudjuk, nagyon jál tudjuk. 
Mindig mi nyitunk ,ajtót, amikor te a fürdószábában vagy. Nem kell 
ezt mindig hajtogatni, esküszöm, már vagy százszor hallottam." Jas-
mina azonban nem hallhatta +ezeket a szavakat, mert kirohant :a fürd ő -
iszobába, (amiikor Miki !az ,eleső  mondata !közepénél tartott, úgyhogy Miki 
inkább !magának mondta, önmaga szóraikoztatására, mint aki emléke-
ket akar fel'iidézni, de hát istenem, nincs j ább emléke, és,ezért meg-
elégszikazzal is, Kami van, és mondja a magáét, hogy 'mindenáron han-
got vigyen a Іtársaságba. De senki sem válaszalt neki, egy lány és egy 
fiú felállt, ,és táncolni kezdtek, de lassan, minden más'odiik ütemre, 
s ezt !m:ár igazán unalmas volt nézni, 'felálltam, ié ~s az ablakhoz léptem. 
Így már !többet láttam !a pá.zsi'tnál, !láttam a nagy vaskaput is, a villa  
köré emelt kovácsolt vaskerítést, a kis 'tereit, a trafikát, ahol Jasmina 
minden reggel megvásárolja a 'képes újságokat, beláttam a f őutcára, 
ihol ilyenkor a legnagyobb .a tolongás, hisz zárni készülnek az üzletek, 
az emberek meg !akarják venni az utolsó negyedórában !mindazt, amit 
egész nap elfelejtettek. Így !messzir ől élveztem 'a néma tolakodást, ami  
éppen így, némaságában nevetséges és szókatlan, amikor a téren a  
trafik mellett felbulkkant Angel '.kocsija. Mindig élvezettel néztem, hogy 
vezet. Lassan, !szépen, ,angyali türelemmel kerülte meg a :trafikát, vi-
gyázott minden mozdulatra, minden ívre. Az biztos, hogy ízlés kell 
ilyen nagy kocsit vezetni, rés Angelnak valóban a legjobb ízlése volt, 
amikor vezetett. Ez az, amit az emberek csak nagy ritkán tudnak 
elsajátítani, vezethet valaki évekig Mercedest 'is, de 'hiába, látszik, hogy 
a bocskarból ugrott a 'kormány+kerék mellé, hiába no, oly ügyetlenül  

fordul jobbra vagy balra, hogy az ember szégyenében elfordítja a fe-
jét. Amikor Angel kilép,ett a Ikocs'ibál, meglep ődve vettem észre, hogy  
egyedül jött, Mirjana nélkül. Pedig tegnap Beste anegesiküdött, hagy  
m~ ra visszaszerzi Mirjanát, félve vagy halva, de visszaszerzi. Kútatva  
pillantattam a szemébe, mert nem értettem, miért er őszakoskodik any-
nyira, hisz 'tulajdonké,ppen ő  hagyta ott Mirjanát, emlék'szem, Mirjana 
sírt, panaszkodott mindenkineik, azt mondta, hagy öngyilkas lesz, hogy  
Angel nélkül nem ér semmist az !élete, és .görcsösen ragaszkodátt Angel-
hoz, még akkor is, ha tudta, hogy Angel életében ő  csak egy kis epizód  
lehet, még akkor is, ha tudta, hogy Angel rengeteg lánnyal szórakozik, 
ugyanclyan hideg techniikáv аl, mint vele. „Nem értem", mondtam An- 
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gelnak, „eddig nem ragaszkodtál hozzá, és +tulajdonképpen te zavartad  

el, •mi'ért :alkarod most visszaszerezni", mondtam és letettem az üres  

poharat az asztalra. Angel intett 'a pincérnek. „Mirjana vörös lett",  

mondta, és Ike.serűen felnevetett. „Nem értem", +mondtam megütközve.  

„Hát ide figyelj ", mondta Angel ingerliékenyen, „úgy kezd ődött, hagy  
Mirjana egy szép napon a Beatlesek és Ralling Stones, és holmi  
hippyk, manekenek mellé kirakta Marx és Lenin nagy fényképeit is.  

Így +kezdődött. Aztán egyszép napon kijelentette, hagy őst érdekli a  
palitka, és elkezdett célozgatni 'arra, hagy én egy egyszer ű  burzsuj  
vagyok. Ez még semmi. Gondoltam: lány, beszéljen, amit alkar. Egy-
szer csak kijelentette, hagy el +akr válni !t őlem. Eleinte nem akartam  
hinni a fülemnek. Megkérdeztem, hagy miért. Azt mondta, talált egy  

fiút, akinek az apja munkás, ёѕ  akivel egy véleményen van. Akkor el-
zavartam. A buta liba, azt még nem tudja, hagy is politika egészen  

más, nem +munkás meg 'ilyesmi. De azóta nem hagy nyugton az egész  
ügy. Vissza kell, hogy (kényszerítsem hozzám, hogy tanulja meg, 'milyen  
a valóság. Ha ;m'ár politizálni akar, ám Tegyen." Angel egy hirtelen kéz-
m:azdulalttal felemelte a poharát. „É,ppen neki hallgatnia (kellene", mo-
rogta maga elé. Angel kilépett a Ikacsilbó'l, és néhány ugrássál az ajtó  

melllett termeltt. Сsöngetett. A csöng ő  felberregett, hosszan, visítóan.  
Így csók az az ember szokott csönlgetni, aki ideges, ál.lapftoittam meg  

magamban, vagy ,pedig az, aki nagyon siet valahová. Miki felugrott.  

„Végre jött valaki. Eggyel itöbb, aki segít Jasm іnának válogatnia ru-
hák között", mondta kajánul, rés az ajtó !felé +lépett. „Angel jött", mond-
tam neki 'csöndesen, és újra ikitelkintett еm az utcára. Angel nyugtala-
nul sétálgátctt legföl, s türebm:eltlenižl tekingetett a villa felé. Láttam,  

amint Miki végigrohan a betonon, +kinyitja az .ajtót, 'és lelkendezve  
üdvözli Angelt. Angel azonban csak felszínesen pillantott rá, és gyor-
san a ház felé tartott. Miki rohant utána, lés valamit magyarázott  

neki, de Angel nem fordult meg, nem l'assítátta lépéseit. Kwlönben  

Angel rés Miki naagyan jó barátoik volték. Ha Miki feszíteni akart egy  

nő  előtt, akkor Angel (gyakran 'kölcsönadta neki a 'kocsiját. Másnak  

ezt sohasem etette meg. Egyszer pedig isaj&t költségién elvitte a tenger-
partra, hagy jót ámulassanak. „Miért (tetted ezt, hisz van neki is pénze",  

mondta Angelnaik Jasmina. Angel csak nevetett. „Unalmas lenne Miki  

nélkül", mondta röviden, és !más +témára tért át. Miel őtt beléptek volna,  
újságot vettem a kezembe, és úgy etettem, mintha nagyban olvasnék  

valamit. De csak Angelt lestem. Ösztöneim azt diktálták, hogy valami  

nincs rendben vele, 'éés ez egészen lehetetlen eset nála. Angel most már  

meglepően !nyugodt volt, kutatva nézett szét a szabóban, de szeme  

most már újra nyugodtan vizsgálgaitta .a jelenlev őiket. Mégiscsak ,nagy-
szerű  gyerelk, állapítottam meg magamban, stramm gyerek, mert hideg  
maradt, nem árulta el magát. Felé pillantottam, rnegérezte tekintetem,  

egy kicsit megzavarodott, ám iІ t csak ;én vehettem észre, mert felém  
tartott,mintha mondani ,akarna valamit, de aztán megállt ∎a szomszQ-
dos fotel mellett, és közömbösen leült. Erre az egyik lány odarohant  

mellé, megfogta a kezét, és elkezdett neki mesélni Jasmina új leme-
zeiről. „A legújabb számtik,minden itt van, ami hit Londonban, Pá-
rizsban , Rámábsn, Jasmina apja csodagyerek, mindent elhozott, a leg-
újabb ,számok itt vannak, Jasmina igazán büszke lehet az apjára, nagy-
szerű  gyerek, a legújabb számok itt vannak, minden itt van", hajto-
gatta makacsul. Angel mosolygott rá, végül elnevette magát: „Méy  
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mindig mini?", kérdezte 't őle nevetve. „Jaj, miért nem i І tt1 tegnap,  
maxiban voltam, mindenki nézett, mondom, nagyszer ű  volt, !kár, hogy  
nem láttál." Ekkor Jasmina futott be, egy hosszú fodros ruhában, és  

sétálgatni kezdett. „Mondjátok meg, jó lesz így, igazán jó lesz, de 
őszintén mondjátok meg." Mindannyian hajtogattuk, hogy nagyon jó 
lesz, - de nem használt semmit, Jasrnina i а  tüikör elé Іёpett, igazgatott 
valamit a ruháján, majd eilkedvetlenedve kijelentette, h оgу  mёgѕem 
lesz jó, megy, és másilk ruhát vesz fel. Müki csaplkodni kezdte (kezével 
a térdvt, ,és .egyre csalk hajtogatta: „Kész ldivaltrevü, valáságos divatrevü, 
most aztán várhaltunk rá reggelig." De nem segített semmit. Jasmina 
ebben az egyben nem enged. Em'lé'kszem, már vagy öt hónapja annak, 
hogy egyszer kora délelőtt az autábuszál'lomásnál találkoztam vele. 
Amikor meglátott, nagyonmegörült, és rögtön mesélni kezdte, hogy 
tegnap este a fővárosban nem volt semmiféle dancing-klubban, semani-
féle divatos helyen, hanem .egy .tüntetésen vett részt. „Szenzációs volt", 
mondta nagy hévvel. „Az egész gárda Lolyan modernül volt felöltözve, 
hogy nemakartaim hinni a szememnek. Nagy feliratokat vittünk, fény-
képeket, a szervez ők 'adtak virá,gat is, és mi azzal integettünk a foto-
riportereikneik." Ekkor hirtelen észtbe kapott. „Jaj", mondta, „a mai  
újságban benne van az egész", és a trafwk felé indult. Megfogtam a kar-
ját: „De mondd ,már, mi az istenért tüntettetek?" Jasmina csodálkozva  
pillantott rám. Elnevette magát. „Vietnamért, vagy a 'békéért, nem is  
tudom már. Tudom, hogy ilyesvalamiért. Majd mindjárt elolvassuk az  
újságban. Lehet, hagy az én !képe+m is megjelenik, engem is fényké-
pezte+k", mondta, és kirántotta a 'kezét a 'kezemb ől. Elindult a kioszk  
felé. Aztán hirtelen megfordult, és átlkarolt. „Ha láttad volna, milyen  
szenzációsan voltam fe!lölitöz иe, tudod, lánccal és több övvel, ami most  
nagyon divatos. Az egészet .ott hagytam a rokonomnál, hogy ne  cipel-
jem magammal, de lehet, hogy benne leszek az újságban", mondta, és  

húzni kezdett. A ikioszlknál megvette a Politikát, a Borbát 'és a Novostit.  
Idegesen lapozgatta az újságokat, meg-megállt ,egy-egy '.képdél, de az-
tán lehangoltan kijelentette: „Se+mmi." Fogta, és a szemétkasárba 'dob-
ta őket. „Pedig kár", mondta, és átkarolt. „Kár, hogy nem láttad."  
Еkkor azonban újra fe ~lb+erгegeitt a csengő , és Jasmina tkirohant .a  mtá-
sik szobából. Kipillantattam, 'és láttam, hogy a lugas alatt Aszódi 
Béla lépked, és valamit izgatottan magyaráz Jasminánaik. Jasmina szor -
galmasan bólogato ~∎tt. Belépteik a szobába. Aszódi lelkendezve üdvözölt 
bennünket. „Szenzációs dolog! Nagyszerű , hogy együtt vagytok, ki-
tűnő ." „Régen láttunk", mondta Miki. Aszódi elkezdett magyarázkodni: 
„Hagyd a fenébe, egészen tönkretesznek. A f őszerkesztdm állandóan 
zavar, most menj ebbe gaz ifjúsági ,aktívába, ,most abba az ifjúsági 'ak-
tívába, persze az értekezleteket sehol sem tartják meg, mert nem jön-
nek össze, a fiatalok táncra mennek meg :a korzóra, akkor összeülök  

néhány ifjúsági vezetővel, dicsérjük a szocializmust, megoldásokat +ke-
resiink, hоgу  hogyan gyűjtsük össze a fiatalokat, rés így elmúlik egy 
nap. Aztán megirom, leadom az anyagot, és +kezd ődik az egész eilölrő l. 
Már nem 'is kellene kimenni, tudok mindent fejb ől", magyarázott 
Aszódi. „Hát akkor írd meg az egészet fejb ől", mondta Miki. Aszódi 
elfintorította az arcát. „Persze, a nevek változnak", mondta, „és ez 
az egyetlen, ami kikényszerit. Egészen tönkremegyek a nagy haj+kurá-
szácban, az embernek elmegy a kedve mindent ől", folytatta, és az arca 
elkomorodott. Tanácstalanul nézett ránk. Miki a vállát vonogatta, és  
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ú j 'lemezt tett fel. „Hanem ide figyeil jetek", kezdte Aszódi újra, de +már 
senki sem figyelt nagyon rá. ,El kellene intéznem egy sürg ős feladatot. 
Ha barátok vagytok, 1аКог  segLteteik. A f őszerkesztőm délben magához 
hivatott, és azt mondta, arІkétat kell csinálnom a fiatalokkal .a valls-
ráf. Azt mondj+á ~k .a páliltikusolk, hogy ez most nagyon fontos kérdés." 
Elhallgatott. Tanácstalanul maga ,élé nézett, aztán lehallkitoitta a lemez-
játszót. „Tudom, hagy ez nem nagyon érdekel b еnnetekгt", folytatta, 
„de 'mégis, illene, hogy segítsetek, !barátok vagyunk talán im ёg mindig. 
Én egyszerűen megkérdeznélelk benneteket, 'hogy mi a ti véleményetek, 
és +akkor nem (kellene szaladgálnom az utcán. É jszáka gyorsan meg-
írnám az egészet, holnap leadnám a f őszerkesztőnek, és minden rend-
ben van. Szóval rendben van?" Seniki sem válaszolt. Néhányan 'felálltak, 
s a halk zene mellett +táncoilni +kezelteik. „Ni +jó, akkor kezdjük", mond-

ta, rés a zsebéb ő l 'egy noteszt vett el ő . Jasminához akart el őször lépni, 
de aljkor megint megszólált .a cseng ő . Jasmina intett neki, .hogy várjon, 
és kirohant. Aszódi szétnézett, és .ahhoz a lányhoz lépett, aki az imént 
Angelnaik !m'agt'arázott .a lEmezekr ől. ,;Mondd meg nekem, hogy mi a 
véle+mémyed +a wallásrál." A lámy elnevetne magát, és zavartan Aszódira 
nézett. A vállát vonogatta. „Ide figyelj ", mondta Aszódi, ,;azt inni 
majd, hogy el1itél+ed ;a vallásit, mert népbutító é.s még néhány ilyen dol-
got. Rendben van?" A lány bбlintatt, rés nevetgélt. „Aztán itt a másadi+k 
kérdés", folytatta Aszódi, „mondd meg nekem, hagy mit gondolsz arról 
a tényről, hogy .egyre több fiatal jár templomba." A lány hirtelen el-
kamalyodoitt. „Egyre több fiatal jár a templomba?", (kérdezte csodál-
kozó arákifejezéssel. „Egyre több", válaszolta Aszódi sürget ő  kézmaz-
dulattal, „de ez most nem fontos." A lány zavartan ikörülnézeitt. „Jó", 
vál.aszalta Aszódi, „azt fogom mondani, hogy véleményed szerint ezek 
elté+vedtelk az életben stb.", +mondta, és alig fejezte be a mondatot, 
belépett Jasmina egy isimeretlenfiúval rés Mirjanával. Rögmán Mirjana 
arcát kezdtem 'kutatni. Szép volt, tüntelt ően iszép. Szétnézétt, kö+sz©nt, 
aztán a fiú felé fordult. „Ő  a fiúm", mondta könnyedén. „Vele szóra-
koza гΡn. Mindrag a neve." A fiú faszélyezetlten гkörülnézett, ,és zavartan 
elmosolyodott. Lopva Angelra piTl аntattam. Közömbösséget színlelve 
hátravetette magát a fotelben, és üresen bámult a leveg őbe. „Nagy-
szerű , hagy itt vagy", örült meg Aszódi. „Nagyszer ű . Lenne hozzád egy 
kérdésem. Ankétot csináloik a lapnak. De várjál egy kicsit, el őbb Jasmi-
nával. Figyeljaddig." ;Mirjana megfogta a fiú 'kezét, és a kauicshoz 
mentek. „Szóval, Jasmina, +az els ő  kérdés így hangzana: mi a vélemé-
nyed a vallásról.?" Jasmina elnevetne +magát. „Tudod, Béla, hogy engem 
az ilyesmi nem érdekel." Aszódi dühasen pillantott rá. „Nem ez a fon-
tos, hanem az, hogy mondjál valamit az újságnak." Jasmina igazgatni 
kezdte a haját. „Fogalmazd meg te, én nem tudom", mondta. Aszódi 
bólintott. „S mi .a véleményed orrál, hogy egyre 'több fiatal jár temp-
lomba?" Jasmina elnevette magát. „Hagyd már ezeiket a ikérdéseket.  

Írjál, amit 'akarsz." Aszódi széttárlta a 'kezét. „Rendben van, majd ki-
találak valamit", mondta, és szétnézent a :szobában. „S miért kell ki-
találni valamit?", hallottam ekkor Mirjana hangját. Ránéztem. Aszódi 
idegesen felé pillantott. „Azért, mert +ezt nem írhatom meg", mondta,  

és szembenézett vele. Mirjana hátravetétte a fejét, haja szabadon hul-
lott a vállára, egy kicsit felkóca'lódott, és türelmetlenebb színt kö csdn-
zött arckifejezésének. „Szégyen", mondta, ,,ti újságírdk csak hazudni 
tudtok." Aszódi néhány ideges +hpéssel megközalítёtte МV гjanát. „Ehhez 
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neked semmi közöd" mondta, ёs egészen +közel Bment hozzá. , ;Szégyen,  
ahogyan dolgozorl, ѕzёgуen. Mindenféléiket ikitalálsz, és azt ínad meg.  
Miért nem írod meg pontosan azt, amit Jasmina mondott?" Aszódi ki-
egyenesedett, .és zavartan szétnézett: „Azért,mert az, 'amit mondott,  
nem érdekeli senkit, de senkit. Különben is Іёв  nagyon jól tudom, hogy  
mit ,kell rmegírnom. Ám +legyen: mi a véleményed neked a vallásról?",  
mondta cinikusan. „Mondd meg 'te." „Tudod, hogy lén marxista va-
gyo'k", mondta Mirjana feszélyezetten. Aszódi ' ,erre elnevettemagát. 
Hangosan. Lenkézően. Türelrrvétlenül. „No ilyelt sem hallattam m±ég, hogy  
egy szép lány marxista elegyen. Azoknalk ,okosabb dolguk van, azok  
marxista férjet keresnelk, hogy mei,nlél több pénzhez jwssanak." Mirjana  
türelmetlenül иiérеgeitte Aszódiit. Látszott rajta, hogy legsz тvesebben  
nekiugrana. De etürt őztette =agát, térdére szarí'tatta tenyerét. „S külön-
ben is, párttag sem vagy", folytaltta Aszódi neveltve. „Neon !hát", mond-
ta Mirjana idegesen, „marxista vagyok, de ete és én nem lehetünk ugyan-
annak a pártnak is tagjai", mondta ,folytottan. „Ezt nagyon jó1 tudod.  
És ezért 'gúnyolódsz velem." „No jó", falytajtta Aszódi csendesebben,  
és elmosolyodott, „az.tán itt van a második kérdés: mi a véleményed 
arról Ba !tényrőel, hogy egyre jtöbb fiatal jár etemрlІrnbа?" Mirjana le-
hajtotta a fejét. Látszortt rajta, hogy magában keresi a szavakat, 1át-
szott rajta, hagy pontosan tudja, mit аkar mondani, de csehagy sem  
tudja kifejezni magát. Aszódi türelmetilenül ránézett. Zsebre etette kis  
keskeny, hosszúkás, b őrfedeles noteszát. „Talán csak ,nem akarsz ta-
nul,mányt írni?", kérdezte cinikusan. ,Sieltni kellene, ezt egy marxista  
kapásból Bmegválaszolná, ugyebár? Mindjárt itt 'lesz a fotoriporter, ,és te  
egy szólt sem tudsz kinyögni." Mirjana felnézeitt rá, hidegen, tisztán.  
Az egгik lány lábuj jhegyen a lгеmezjátszáhaz elépeitt, és egy misztikus  
száBmot tett fel. Mirjana néháany .percig vizsgálgatta Aszódi !arcát, Aszódi  
pedig türelmetlenül forgatta a fejét jobbra-balra. „AZt hiszem, ezért  
a tényért neked is szégyellned kell magad", mondta Mirjana, és körül-
nézétt ra szobában. „Azért mennek templomba, mert mindenb ől kiáb-
rándultak, ide nem alkarnak kiábrándultak lenni. Aki becsületesen gon-
dálkodik, de nem eléggé optimista és er ős, az végül is a itemplaban  
köt ki", folytatta Mirjana csendesen, aztán hirtelen hátravetétte ma-
gát a kaucson, mintha valami гalyanit mondott volna ki,amit nem  
alkart, mintha meg .akart volna szabadulni a ~ttó'1 a levegыő+l, ami rmёх  
összesűrűsödött Ikörülötte, mint a rnérges gáz jegy szélvédett sardkban. 
Teste kilendült előző  (tartásából, dereka a Ikaucshoz tapadt, (és mere-
ven tartotta magát Babban a helyzetben. Aszódi 1e-föl sétált а  szobában,  
kereste a választ. „Nem 'értelek, Mirjana, miérit kiabálsz ram, és egyál-
talán miértit vagy ennyire dühös", mondta elgondolkodva. „Hisz neked  
jól megy a sorod, mindened megvan, semirnid sem 'hiányzik, jól élsz ...", 
folytatta Aszódi, és megakadt. „Mindenesettre nem ikeriil be is lapba 
az,amit mondtál. Én nem alkarok semm;iféle kookázatat, én azt aka-
rom, hegy minden esimán menjen. Én nem akarom, hogy nékem f ő -
jön a fejem", hadarta idegesen. „Tudom, tudom, hagy min gandal-
kod:sz. Könnyű  ezt gondolnod, mert szabad vagy, nem dolgozol sehol.  
De hamajd egyszer befognak, akkor meglátod a világ másik oldalát 
is." Idegesen elnevette =agát. „Ajkkor majd megdolgoznak téged is, 
é.s te befogad a szád. Majd csöndben 'leszel, meg sem mukkansz, egyet-
lenegy gondod az lesz, hogy ni csinálj problémát. fgy van ez." Emlék-
szel, Aszódi", fordultam hirtelen feléje, „amikor Btavaly találkoztunk  
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a tengerparton", mondtam. Lesitdtte a szemlét. „Emlékszel, hogy ar-
ról pаnaszkadtál, hagy nincs tlemá'd. Szidtad a turizmust, rés panasz-
kodtál, hogy nincs témád." „Emlékszem", mondta Aszádi, még csende-
sen. „És akkor gén ajánlattam egy riport-némát", mondtam neki foj-
tottan. „Azt mondtam, men'jünik fel a legelegánsaibb teraszra, és kér-
dezzük meg, 'hagy abban .a gyönyör ű , fényűző  világban hány munkás  
ül ,a kellemes .nyári éjszalkában. Emléikszel?", (kérdeztem. Aszódi nem  
válaszodat. A sarckba vonult, rés némán leült az egyik fotelbe. „Azt  
mondtad, hogy felesleges, mert ezt úgysem írhatod meg. Nem akarsz  
magadnak komplikációkat, mert a шunКások neon mehetnek a tenger -
partra." Egy kis szünetet tartottam. „Aztán elvá,ltunk, rés gondolkod-
tam rólad. Kiábrándultam bél őled. Mert voltál te másmilyen is. S most  
csinálod ezeket a cirlkuszakat a vallással. Tudod-e, hagy egyre mélyebb-
re süllyedsz, ha elenne isten, az sem 'segítene rajtad. Tudod-e, hogy sz ő -
röstől-bőröstől eladtad magadat?" Miki felnevetett. „Mi.lyen érddkes,  
Aszódi eladta .magát. Egészen jó slágert lehetne írni err ől", folytatta.  
nevetgélve. „S egészen olcsón adta el magát, ha j61 tudom", 'szólalt  
meg ekkor Angel, csöndben, de mtiély 'iró'niával :és megvetéssel a hang-
jában. Aszódi felállt, és megzavarodva körülnézett. „Teháat mindany-
nyian ellenem vagгtok", mondta sápadtan. „Rendben van, majd meg-
1átjulk. Egyszer ti is (kiviszitek !a, b őrötöket a vásárra. Mert az ember  
végül ismindig eladja !magát. Ezt én mondom, envl'ékezzetek rám",  
mondta, és felemelkedett. Ebben a pillanatiban újra megszólalt a csen-
gő . „Biztosan a foitoripariter jött", kapatta fejéhez Aszádi, és automa-
tikusan lapozgatni 'kezdeltt nateszában. Jasmina kiszaladt, és egy perc  
múlva Еmegёґkеzett egy fiúval, aki gyorsan Aszódihoz lépett. „Ide fi-
gyelj, gyorsan rendezzük meg azt 'a pár fotoszt, mert nekem rohan-
nom ,kell. A .főszerkesztő  'azt mondta, hagy fénylképeznem kell la tünte-
tőket." ,;Szóval mégis utazol", mondta neki Aszádi, és Jasmina felé  
pillantott. „Hát hol élsz !te", nevetgélt a fotoriporter, „hát nem tudod,  
hоgу már itt is vannak .tüntetők? A főszerkesztő  .azt mondta, !hogy nem  
írunk az esernényekr őІl, de azért engem elküldött, hagy fényképezzek,  
minden eshetős°gre. Te nem is tudod, hogy a főszerkesztő  mennyire  
tönkrement. Folyton eszi magát: írjon, ne írjon a helyi tüntetésekr ő l.  
Tudod, most nem veheti áat a TANJUGat, önállóan kellene határoznia.  
Ideges, ,mindenkit kidob a szobából. A titJkárnő  meséli, hagy hosszú  
töprengés után a ,telefonért nywlt, s megkérdezte !a politikusakat. És  
tudod, azok mit válaszoltak neki?", folytatta !a fatoriparter .egyre han-
gosabban hahotázva. „Azt mondták neki, hagy döntsön ő , ő  a főszer-
kesztő . Veért izzad egész nap. Szid mindenkit, egészen tönkrement. Az-
tán hívatott engem, és azt mondta, menjek fényképezni. Én Persze  
rögtön beleegyeztem, hisz mindig ;mondtam, a 'tüntet őeket 'és a film-
színésznőket lehet !a legszebben fényképezni. Szóval rohanok. De mi  
is leegyen azzal a vallásos képped?", (kérdezte gyorsan. Aszódi hirtelen  
Jasminára !nézett. „Jasmina, van rövidebb szoknyád?" Jasmina bólin-
tott, hogy van. „Akkor rendben. Húzzál mim!él rö!videbb ёt", mondta  
Aszódi. A fotoriporter csapkodni kezdett a temyerével. „Nagyszer ű ,  
nagyszerű , csak egészen rövid szaknya. Azt írjuk címnek: AZ  IFJÚSÁG 
A VALLÁS ELLEN. A lábakat abszalú!t kiemeljük." Néhány perc múlva  
Jasmina ?már készen is volt. „Nagyszer ű , nagyszerű", mondta a foto-
riporter. „Mehetne az els ő  oldalra is. Csak még egy kicsit rövidebb  
ler-me 'a szoknya." Szétnézett. „Legjobb lenne kinn a lugasban", mondta,  
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és gyors léptekkel elindult kifelé. Aszódi !lehajtatta a fejiét, : Ѓs utána-
lépett. Jasmi'na még egyszer a tükörhöz szaladt, ;és ,egypár pillanat  
múlva köve tte őeket.  

Amikor kimentek, ,mindannyian megkönnyebbülve né Beák össze. Va-
laki újra feltett valami divatos lemezt, ,és ketten újra 'táncolni kezd-
tek. Mirjana valamit anagyarázott a fiú j árnak. B1ZtOSan rólunk beszél,  

állapítatóam meg magamban. Bemultalt neki bennünket, f űltem to-
vább a gondolataimat. Kihúztam magam a ifatelben, ,és !mélyet sáhaj-
tdtitam, mint ajki nagyan fáradt. Ére гЈtem, hogy elgémberedtek a tag-
jaim, de nem volt kedvem felállni. A fejemibn volt, hogy mondok va-
lamit Aszódiról, de nem tudtam megfogalmazni a gondolataimat. Csak  

tátogtam, és vártam, 'hogy valaki megszdlaljon. Mondjon valami szo-
kásos mandatdt, valami olcsó közh еlyelt vaJlamelyik énekesr ől. S Miki, 
mintha megérezte volna, hogy mit gondolok, megszóllalt: „Jó lenne 
elmenni valami vad 'táncra", mondta, és magasra emelte a kezét. „Eny-
nyi duma után kedvem lenne (kitáncolni .magam." Aztán elfintarítatta 
az arcát. „Nem bírom a komoly dwmáakalt", mondta, és megelégedet-
ten .szétnézett. „Igen, menjünk táncolni, menjünk táncolni", mondták 
többen is kórusban. „Csak hová?", kapta fel a fejét az egyik Qány. 
„Va~lamely~ik szabadtéri 'helyre, ahavá jó társaság jár", jelentette ki 
Miki. „Miért nem akarsz komoly dalgdkrál beszélni?", szegezte Mikinek 
a ké гdéslt :ebben ,a  pillanatban Mirjana. „Hogyan lehelt ;egy Aszódi 
után egyáltallán ,a táncról beszélni?", kérdezate izgatottan. „Az ember-
nek összecsuklik a térde tánc közben, ha Aszódira gondol", mondta 
Mirjana Ikc ~moly ~an. „Hagyjuk ezt", mondta a szőke lány fintorogva, 
„beszéljünk inkábbmásról", folytatta. „Igen", tette hozzá Miki, „ тnпnd-
annyiunkérdekében beszéljünk inkább másról." Mirjana végignézett 
rajtunk. „Miért beszéljünképpen másról? Ebben a társaságban min-
dig másról besгiélnek. Az ember megundorodik az egészt ől. Hát nem 
veszitek észre, hagy mi történik a világban, vagy éppen itt a szom 
szédban? Ti itt unatkoztok, nyújtóZkadtok, i ёs .szüntelenül másról vakar-
tok beszélni. Ne(m, ezt nem elehet. Vannak dolgok, amiket az ember  

nem :terülhet ki, ha egy 'kicsit is becsületes. Tudjátok е, hogy mi (tör-
ténik? Hia,llga'tjátok-e a rádiót, hallgattak-e valami kamalyat, vagy csak 
mindig azt 'a zenét? Uramislten, kiknek is m аgYarázom, kiknek is ma-
gyarázdk. Mondd, Miki, mit nézel olyan megütközve rám? Miért húzod 
el úgy a szád, mint .egy bakfis?", mondta, és ltehetetlenül ,szétnézett  
maga 'körül. Aztán az órájára pillantott, és a rádiáhaz ugrott. Bekap-
csolta. Éppen híreik voltak. 

BEMONDI I.: Az ifjúság követelte a vasárnap esti incidens kivizsgá-
lását, azt, hogy ki lövöldözött, és ki adott parancsot 
erre. Követelték továbbá, hogy a Szövetségi Szkupstina 
haladéktalanul oldja meg a fiatalok elhelyezkedésének 
problémáit. 

RENIONDI II.: A belgrádi dolgozók nyugalomra intik az egyetemi hall-
gatókat. A vasárnap esti és a hétf ő  reggeli egyetemista 
tüntetések után több belgrádi vállalat dolgozói gy űlést 
tartottak, és megtárgyalták az eseményeket. A gy ű lés 
után nyílt levelet intéztek a város egyetemistáihoz. 
Nyugalomra és türelemre intik őket, közlik velük, hogy 
jól ismerik problémáikat, de azt is tudják, hogy gond-
jaik orvoslását .. . 
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Ebben a piliban~atban Angel felugrott, és idegesen elcsavarta a rádiót. 
Türebmetbenül Mirjanára pillamitdtt. Egy darabig nézte, aztán fojtott 
hangon megszólalt: „Ide ІfіgуІІj,  Mirjana, ne vakard te, éppen te, a for-
radalmárt megjátszani." Csönd keletkezett a .szobában. Mindenki ké-
nyeiimetlenül feszengett. „Hát persze", mondta Miki, „nem kell a for-
radalmárlt megjátszani, nézze ,mindeniki a maga dobgát". Bekapcsolta a 
lemnezjátszót. „Inkább táncaljunk", mondta. Az ,egy.ik lány Angelhoz 
lé'pe'tt, és kérte, hagy táncoljon vele. Angel azonban meg sem mozdult. 
Idegesen felemelte a !kezét, és intett, hogy nem akar táncolni. „Ha te 
nem lennél burzsujféle", vetette oda Mirjanának, „aktkar nem üldö-
gélnél itt, ebben a burzsu j ila(kásban, hanem ott Tennél az egyet Đmen." 
Mirjana felpillantott Angelra. Hosszasan, ellenségesen nézték egymást. 
„Vagy akarod, hogy én vigyebek a (tüntet ők közé, a kaaslmtinial? Ne 
félj, én merek kodkáztatni. Csak mondd, hogy akarod, én elviszlek." 
„Nem, nem keill hogy elvigyél", mondta Mirjana ellenségesen, és maga 
elvé pillantott. „Igazán neon érltem, hogy miért vagyok én itt tulajdon-
képpen." „Majd én megmondom", válaszolta Angel egyre élesebbem.. 
„Ügy látszik, én jobbam tudom. Ugyanazért, amiért én. Nekünk itt a 
helyürük, téged ugyanúgy megvásároltak, mint engem. Mindkett őnket 
megvásárobtak, csak én becsületes vagyok és bevallom ezt. Ide figyelj, 
az .apám adott nekem kocsit, pénzt, ez igaz. Nekem már semmi közöm 
sem lenne a tünitetó1khёz. Én nem mehetek oda, bár biztos, hagy +van-
nak ott már garmadával hasonsz őrűek. Te, te szem mehetsz oda, mert, 
ide figyelj, én tudom, hogy éppen az én ágyamból ikeLbél fel, amikor 
felmentünk apám irodájába, hogy ebintézze neked azt a magas ösztön-
díjat. Azóta nagylábon élsz, ha jól emllékszem. Nem Ikövetellte senki. 
Nem kényszerített senki", mondta Angel, és az rablakhoz lépet. „Rom-
lott vagy, Angel, t ttőltalpig romplatt", mondta Mirjana ,sápadtan. 
„Nemcsak azt áll ű tod, hagy erköülcstelen vagyok, hanem azt is, hagy 
megvásárolóak." „Igein, pontosan ezt mondtam", válaszolta Angel, és 
mereven Mirjanára nézett. Miodrag, .aki eddig kényelmtietlenül feszen-
gett és zavartan pislogott hol egyiikünikre, hol a másikuraikra, és észreve-
hetőin sehogy sem tudta feltabálni imagát ebben a környezetben, most 
felállt, sétálüt egyet la szobában, és Angel ebé lépett: „Nincs jogod így 
beszélni", .mondta neki izgatottan, ,)az :igazság mégis az, hagy az ember 
megszabadulhat bűneitől. Az igazi bűnös az, aki megmarad annak ..." 
„Az igazság mégis az, hogy mindannyiunkait megvásároDtak egy kicsit", 
mondta Angel, és szébtárta a kezét. „De ez m.ég nem jelenti azt, 'hogy 
ne váltsuk meg magunkat", válaszolta Miodrag lendtiletesen. „Ah", 
legyinteltt Angel, ,ismerem ezt a fиlozáfiát. De sajnos mi már nem 
tehettünk semmit. Egyszer majd jön egy (tisztább áradat, amely szét-
csap :rajtunk ..." Elnevette magát. „De ha még sokáig itt ülsz, akkor 
te is itt maradsz. Velünk játszod el azt a szerepet, .amiit nekünk szán-
tak ..." „Én mlindjárt el is induldk innen", mondta Miodrag, „de azt 
gondoltam, itt még lehet érbebmesen beszélni." „Jobb is, ha ebmész. 
Csak megfertőziink. És ne hidd", mondta Angel, és egy percre meg-
állt, tekintete elkomdlyadatt, „hogy ellened vagyok. Mindenben igazat 
adok neked. Hogy mi lesz, az nem is i ёгdekеІ . Láthatod, hogy becsüle-
tes vagyók." Miodrag felénk nézeitt. „Én megyek", mondta határozot-
tan. Ebben a pillanatban berobbant Jasmiina 'és Aszódi. Nevettek. „A 
parasztok megbolondulnak, ha majd nézik ezeket a lábakat. Vétik majd 
a keгeѕztdket imég álmukban is", mondta Aszódi hahotázva. Jasrnina 
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szétnézett. „No, eldöntö'ttátae, hagy hová megyünk?", kérdezte türel 
metlenül. „Táncoljunk", mondta az egyik szőke lány. „Ide figyeljetek, 
nekem van egy nagyszerű  ötletem", kezdte magyarázni Jasmina. Men-
jünk, és nézzülk meg a 'tüntetó1ket. Hátha történik valami mérdekes do-
log. ,,  ,Igen, menjü~nk, és nézzülk meg a itüntétőket", ismételte meg a 
szőke lány, aki .az ;imént beszélt. „Szóval jakkar megyünk nézni a +tün-
tetőket", hadarta Jasmina, és ugrálni kezdett. „Hallgass", kiáltott rá 
Angel, s kitekmntett !az ultcára. ,De miért, mi van veled, Angel, ma este, 
állandóan csak kiabálsz", mondta sért ődött arckifejezéssel Jasmina. 
„Azért, mert nem színház az, az nem ,olyan buli", mondta Angel, és 
keserűen elnevette magát, majd Mindrag falé fordult: „No látod, hagy  

nem való mindenki oda", mondta keserűen. „De italán néked rrLégis ott  
lenne a halуed", mondta Mindrag álszántam. „Miért?", kérdezte Angel  

gyorsan. „Az !apád miatt", válaszolta Mindrag. „Miért? ", 'kérdezte An-
gel :sürgetőleg. ,;Mert г Ρsdkszar a fiúknak kéli ki'javіtani apjuk hibáit." 
Angel lesüitötlte ma, szemét. ,Még nem tudod, hogy ez mákkara frázis, és 
addig jó, amríg nem tudod", mondta csendesen. „Akkor menjünk mégis 
táncolni", ,еmеlbe fel a гtekintaetét az a sz őkke lány. „Persze, menjünk 
valahová, Csináljunk már valamit, én nem bánom, :akármit, csak ne 
üljünk itt, hagyjuk rnár az iegészёt, hisz tönkreanegy az egész esténk", 
esdekelt Jasmina, és futkározni kezdett egyik ervbert ől a másikig. Miki 
felállt az egyik kaucsra. „Ide figyéljetek, ndkam van jegy jó öletem, 
jáatsszunk str'ip ,teaseчt szeszel." Jasmina odalaépett, és lehúzta a ikaucs-
ról. „Elment az eszed", mondogatta, , )valóban elment az eszed." „Hát 
nem jobb ezt játszani, mint (tüntetni?", kérdezte t őle Miki. „De jobb, 
jobb, csak beszéljünk meg valamii lértelrnes itervét." „Strip-tease-t szex-
szel", isamébelgette 1Viiki. „Én megyek", isrne1te а te meg Mindrag határo-
zattan. Mirjana ránézett. „Jöóssz?", kérdezte t őle Mindrag. Mirjana le-
hajtotta a fejét. „Tudod, Mindrag ...", kezdte, de Mindrag közbevá-
gott. „Itt maradsz?", kérdezte fá j dalm аsaиi. „Ide kényszertettek", vá-
laszolta Mirjana bágyadtam. „Nem ∎tehetak semmit, rvégis minden iké-
ső", motyogta maga elé. „És senki sem ' jön? ", 'kérdezte Mindrag, és 
végignézett rajtunk. Lehajtottam a fejem. Nem akartam, hagy lássa 
az arcomat. Valahogy úgy éreztem, hozzám szál, nekem beszél. S nem 
akartam, hogy bárlki is lássa, hagy halbazdk. F ő leg ő  ne. Egy pillanatra 
minden eszembe 'jutott. Aszádi, amikor mondtam néki, hogy keressük 
a munkást. Az az arc, az a szem, mint a. száraz füge. Hagy is mondta 
egyszer gaz 'a 'szónok? Az inasok nyolc centimnéterrol alacsanyabbak és 
hét kilóvaQ könnyébbek, mint az ugyanolyan korú gimnazisták. Meg-
rázkódtam. Tudja-e ezt Angol? Biztosan tudja, sokkal jobban, mint 
én. Ő  mondta többször is: ihámy nőd van, megmondom, ki az apád. 
Mennyi pénzed van, megmondom, mi az a{pdd. Egy kis öniróniával Per-
sze, csakis úgy. „Szóval te sem jössz, Mirjana?", hallottam Mindrag 
hangját. Mirjana hallgatott. 1Vlegfesziltettem a gondolataimat. A képek 
a szemem előtt, mint a neorealista fii1 іmkaakák sorozata. Kitekintettem 
a pázsitra. A iszölkókutak rendszere nini műiködött már. Néma volt 
minden, kihalt és szép, még minidig. De nem tudott megnyugtatni. 
„Gandalad, Angel, hagy sokáig fogunk még igy itétlenkedni? Mit gon-
dolsz, meddig tart az ímtélet?", ihalldttarn Mirjana seppeg ő  hangját. „Le-
het, hagy гёгбkгІ , vagy ilegalább тs addig, amíg neon történiik valami fon-
tos az életünkben, ami er ősebb, mint ma bíineink", mondta ,Angel szá-
razan, mintha valami k'özömm!bös tényt közös t volna. Angel okos, na- 
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gyan  okos, gondoltam magamlban, felemeltem a fejem, és szembenéz-  

tem SVliíadraggal.  
„Megyek é.n  is", mondtam neki. „Nem anész hát egyedül", falytattam.  

Miodrag megszar1tatta a'karam. „Lám, ntiégsem jöttem hiába", то - 
tyоgta maga е1é. 

Kilépetünk az utcára, és rolhanni Ikezdtünik. Allkanyadatt. A friss esti  

levegő  megcsapta gaz arcom. Keresztülrohantunk a téren, s pár perc 
múlva mára főutcán voltiunk. „Az a jó, hogy messze vagyunk abtól  
a helytől. Akkor mindjárlt jobb", lihegitem. A hatalmas emberáradat-
ian alig tudtunk magunknak utat törni. „csak ülsz, ülsz, ülsz, és azt  

hiszed, hipnotizáltak, mindig vársz valamit, de semmi sem (következik 
be", ntiosalyagftarn magam elé boldogan. A sarki újságárún el őtt nagy 
volt atolongás. Az emberek kímélеtlenül lökdösték, taposták egy-
mást, !hagy minél ,előbb újsághoz jussanak. 

„VEGYÉK AZ ESTI LAPOT, VEGYÉK AZ ЕѕтІ  LAPOT!", hallottam 
a rikkancs hangját. 

„AZ UTCÁN NEM LEHET 'MEGOLDANIA PROBLÉMÁKAT." 
„MEG KELL ,ŐRIZNÜNK HIDEGVÉRÜNKET! ", kialbál ~t átellenben 

a másik rikkancs. 
Én is odafurakodtam, hogy vegyek egy lapot, de Miadrag megrán-

iatta a kezem. , ;Siessünk", mondta izgatolttan, rés elindult еlőre a tö-
megben. Követtem. Néha el céltűnt a szemem е151, erre ién még jobban  
tolakodni (kezdtem. Valaki hangosan rámkialbált. Valaki hangosan ká-
romkodni kezdett. Nem néztem sehová, csak el őre. Még csak fel sem  
pillantottam a 'káromkodók, a kiabálók arcára, csak lesetem Miodragat, 
és 'futottam utána. Olyan volt ez a kis tér, mint egy pokol. Az ember 
belezavarodik az áradatba, és sebagy sem tud kiszabadulni bel őle. Már-
már szédiilni kezdtem, .a, nagy tolakodástál. Úgy ,éreztem, sohasem ju-
tunk ki innét. Akkor újra rnegp:llanitdttam Miodragat. Felemelte a 
kezét, és intett. Ösztönösen az órámra, pillarLtattaan. Ki tudja, mióta 
veszteglünk smár itt? Csak ,percek teltek el, de nekem úgy it űnt, hogy 
óráik. Úgy 'éreztem, hogy körbe-körbe fo гgwnk, céltalanul. Összeszed-
tem minden :erőmet, és tovább (törtem magamnak az utat. Mi.adrag  
többszбr is hátrafordult és ikarjával intett félém. Kapáilóztam, akartam  
mondani, hagy ne rohanJon !ennyire, de hiába, semmit sem értett  
meg, 'vagy nem akart imеgёґteni semmit. Nem tudom. 'Legalább itíz  
percig birkóztunk így a itömeggel. Mindenki sietett valahová, volt, aki  
moziba ment, volt, aki anozibó'1 jött ki, volt, a,kitalálkára ,sietett, volt,  
aki csak céltalanul bámulta a kirakatokat, nézegette a kirakatok vonzó  
világát, mindaddig, amíg a tёmeg el nem sodorta ismeretlen irányba,  
és végül ki nem vetette valamelyik kis mellékutcába.  

Később megritkult a tömeg, beértem Miadragdt, ibefordulturk az  
egyetem ultrájába, itt araár alig volt néhány járókel ő , friss levegő  csapta  
meg, az arcomat, összenéztünk Miadraggal, összenevetiünk, és futni  
kezdtünk.  

A sarőkhoz érteink. A !sarkon az egyetem épülete, mint egy üszkös  
fekete csonk emelkedett ki a különben egyfarma magas házak ,sorából.  

Körülötte csönd volt, ara ly béke honolt.  
Megtorpantam. Miadrag még néhány lépést tett, majd megállt 6 is,  

és felém fordult. Elforditdttam a tekintetem. Kéml ően néztem a nagy  
nehéz tö јlgykaapura, mint akit becsaptak, úgy álltam előtte megalázva.  
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Miodrag rám nézett, é.s nyelt egyet. Majd hirtelen a kapu ,elé ugrott, 
hosszú ujjaival dacosan átfogta a kilincset, vállával nékilendülft az 
aj'tának. 

Belépnünk. Az elócsarnakban már sötét vált, csak a portásfülkében  

p,islákolt regY gyönge villanyikör'te. Becsudktam magam mögött az ajtót,  

és nekitámaszЈkadtam. Miodrag előrement, rés a paritásfülike elé lépett. 
Csönd volt, lélegzetiink sem hallatszott. 
Néhány kincs perc múilva csoszogást halldttunk, aztán a lépcs őkön 

felismertem a sánta porítás alakjá't. Lassan, kénye'lmesen lépkedett le-
felé, rés közben fürkészve vizsgálgatoltt bennünket. Mi csak lehajtottuk 
a fejiinket, és hallgattunk. Biztosak voltunk benne, hogy minden kér-
dés felesleges már. alyanok voltunk,mint .a gyerékek, .akilket megver-
tek, vagy 'talán megаláztak. 

Miodrag mégis megszálalt. 
„Van itt még valaki?", kérdezte bizonytalanul. 
A ,portás гsántikálva élébe ilépétt, тΡтΡ egált elötte, maJ d magabiztosan 

szétnézett az el őcsarndkban. 
„Nincs", mondta bosszúsan, és hátat fordított. Az egyik nyitott ab-

lak felé lépett. „Igazán nincs?", kérdezte Miodrag, némi reménnyel a 
hangjában. „Nincs itt senki", ismételte meg .a portás hidegen, miköz-
ben becsukta az .аbla,kot. Azrtán újbál Miodrag elé lépett, és széttárta a 
karját. „Senki", mondta nyamatékosan, és megállt el őtte. 

„És nem is volt sitt senki, nem volt itt senki egész nap?", faggatta  
Miodrag.  

„Nem tudom, honnan tudjam én azt", mondta a portás, és a fülkéje  
felé indult.  

„Еlkéstünk", suttogtam magam elé, és Hiudrog mеllé léptean. „Men-
jünk", mondtam hangosabban.  

„Be magának okvetlenül tudnia kellene, tudnia kellene, hogy vol-
tak-e itt rna délután, voltak-e itt emberek az idrnént, nLagának ezt okvet-
lenül tudnia kellene", hajtogatta Miodrag türelmetlenül, és a fülke elé  
lépett.  

Miodrag után ugrattam. „Eilkéstürik, hát nem akarod megérteni, hogy  
eikéstünk", hajtogattam Idegesen.  

„Én nem tuddk semmit, Ikérem, honnan tudjam, hogy mi volt itt  
az iпnént, !én semmit sem tuddk, és engem semmi .sem érdekel, ha  
tudni akarja", ri;kácsolta a portás.  

„Elkéstünk, elkéstünk", hajtogattam, és megfogtam Miodrag vállát.  
„Igazad van", mondta Miodrag, és .körülnézett.  
„Nékem nem kell semдnilt sem tudnom, nem vagyolk dkötéles itt ma-

guknak magyarázkodni", fdlytatta a portás egyre ingerültebben.  
Miodrag szembenézétt az öreggél, majd elindult balra az egyik kes-

keny folyosón. Megindultam utána. „Ha nem hisznek nekem, majd  
meglá,tjálk, hiába mennek, úgy sincs itt már senki, hát nem .látják,  
hagy már éjszaka van", mondta a portás, és er őltetettem, félnevetétt. Miod-
rag azonban nem hallgatott rá, hanem ment egyenesen el őre, mereven,  
szikáran a 'kis keskeny fdlyasákon. Lassan, bizonyo távalsá,gról követ-
tem. Az egyik kanyarnál !fényt véttünk észre. A nagy el őadóterem ajtaja  
nyitva volt imaég, benn ,égetlt a villany.  

Béléptünk.  
A padokon, a padlón, szétdobált újságék, papírdarabok. Lehajoltam,  

és a padfáról feLemeltém egy újságlapo гt. Úgy éreztem, hagy még őrzi  
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az emberi kéz melegét. Csak az imént mehettek e1, villant meg a fe-
jeanben, a taikarí іtónőknek még nem .sikerült rendet teremteniök. Meg-
tántoro сlbam. Az egik padhoz vonszoltam magam, és leiiilbem. A pa-
dom egy könyvet fedeztem fel. FEDAGŐGIA A MÁSODIK ÉVFOLYAM 
RÉSZÉRE, írta rajta nagy bet űikkel. Lapozgatni kezdtem beenne, a be-
tűlkre azonban smár neon figyeltem. Az oldalakon rajzok, k аrikatúrá,k, 
néhány 'különös mértani ábra. Honnyit is unat'kozatt a tulajdonos e 
könyv !fölött, gondoltam magamban. Miadrag eibzben a katedrához 
lépet+t, ésráhajolt gYöngéden. Szétmézelt a teremben és elmosolyodott, 
mintha legаlabbis tele lett volna ra terem. Aztán tekintete elkomolyo-
doltt, !és üјrа  lehajtotta a fejét. !Szegény Mirodrag! Az іmént még olyan  
volt, m ~lntha álmodott volna. Zavartam is táblára pillantottam. Majdnem 
üres volt. Fenn a bal sarokban a dátum, egészen lenn pedig néhány 
félig letörölt női niév. 

Hallgattunk. 
Fel akartam kelni !és elmenni. De ilábaim megremegtek. Hová men-

jek, hová, ah? Egyszerre úgy éreztem magam, mintha ketrecbe kerül-
tem volna. EgY nagy láthaita;tlan ketrecbe. Angel biztosan kinevetne, 
ha megtudná, hagy ide jutottam, 'ide, ebbe az üres terembe. Biztosan 
azt ;mandamá, hagy erre is el kell készülni гe az embernek. És mit is vá-
laszolnék neki? Semmit. Ez a nagy üres terem ügy elfojtja az ember-
ben is szót, mint a. sírógörcs. Nincs !és nem maradt más, csak a Csön-
des dadogás. Némán pillantottam fel Mirodragra. Hová menjünik, oh,  
hová? Otthagytam :a ilugast, otthagytam, elrohantam Mi аdraggal, és  
most már nem illik  visszamenni. Nem. Lehetetlen oda visszamenni.  
Elvesztettem azt .a reményit, h.o у  !egyszer megnyugodva, b őrömben  a 
béke ízével, húsomban a nyugallam zsibbasztó leheleitéve!1 végigmenjek  
a lugas alatt. Az a lugas, az 'a f ű , az a !kert, mint a mi Idánk nagy  
vallásos freskója. De elrohantam, rés most smár nincs jogom bölcsen  
nézni a rбzsát, ha fénye szikrát vet kevélyen. Milyen szépek is azdk  
az öregemberek, akiknek ötvem, hatvan év után .mégis megadatik, hogy 
higgadtan kivárhassák a pillanatot, hogy megérinthessék a rózsa -szir-
mát, amikor az legszebb !éppen. Jasmina és a többiek biztosan meg-
érik ezt. Igen, ezért szépek ők 'iás, mintarózsák. De nincs visszatérés. 
De hová, oh, hová? Ez a terem, igy üresen, fagyosan, minta hideg 
kés váj is testembe. 

Becsuktam a !könyvet, és Hiudrogra pillantottam. 
„Hegyünk?", kгérdezte elhaló hangon. 
Bódlintattam.  
Kisampalyogitunk, minta tolvajtik. 
Amikor kiléptünk, zavartan néztünk egymásra, mintha egymást csap-

tuk volna be. Kedvem lett volna elbújni, elszaladni, mindegy, hogy 
hová. Csak az a fontos, hagy ne lásson senki. 

„Akkor, Italállkozunk még?", (kérdezte Mindrag, és kezet nyújtott. 
„Igen, találkazunk", mondtam neki, és megszorítattam a kezét. 
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